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A középosztály veszedelme.
Alsólendva, november G.

Ez a romboló világháború nemcsak a 
benne aktív szerepet vivő nemzetekre, de 
a semleges államokra is ólomsullyal neheze
dik. Évek hosszú sorának kell bekövetkezni, 
mig a nemzötek életében a régi egyensúly 
helyre áll. A visszaesésnek bénító hatása 
sok ideig mintegy lidércnyomás fog ural
kodni a nemzetek életében. Sót lesznek 
egyes népfajok, kik előbbi szabadságukat 
elveszítve többé kiemelkedni nem tudnak.

És ebben a világháborúban hazánk 
lakói közül különösen a középosztály jövője 
van veszedelemben. Az elpusztult felvidéki 
falvakat a magyar nemzet jó szive és áldo
zatkészsége újból felépiti, de a középosz
tály, a tisztviselők sorsán nincs ki segítsen. 
Ők érzik e világháborúnak minden súlyát 
és nyomorát. A földmivesek, eladható ter
melt jószágaikat nem dupla, hanem tripla 
áron értékesítik. Sohasem volt annyi pénz 
a kezükben, mint a világháború jelen napjai
ban. Kapzsiságuk már annyira emelkedett, 
hogy még a tripla árral sem elégesznek 
meg, hanem portékájuk értékét megbotrán
koztató magas árra emelték.

Vájjon ezen kufár lelketlenségükkel 
kiket sújtanak nagyobb részben, mint a 
középosztályt, a fizetéshez kötött hivatal
nokokat. Az iparost nem sújtják oly mér
tékben, mert ha drágán veszi az élelmi és 
ipari cikkeket, de meg is fizetteti munkáját.

S amit a réven vesztett, benyeri a vámon. 
De a szomorú helyzetbe jutott középosztály, 
a hivatalnoknak el kell pusztulni e drága
ságban, mert ö nem emelheti munkaerejé
nek az árát, őneki pedig mindenki „emel."

Csekély fizetése nem elegendő arra, 
hogy csak szegényesen is megélhessen eb
ben a képzeletet felülmúló drágaságban. 
Az ő fizetésé a drágasággal szemben nem 
emelkedett, maradt a régi, még a jó világ
ban megállapított fizetése. Az állam által 
nyújtott fizetési előlegre elmondhatjuk: Adtál 
Uram esőt, de nincs benne köszönet. Mivel
hogy a fizetési előleg nem elegendő, hogy 
eddigi tartozását kifizesse s Így a fizetési 
előleggel csak tartozása szaporodott.

így a nyugdíjasok is, kik szerény nyug
dijukból a békésebb időben is alighogy 
meg tudtak élni. Most a csekély fizetés 
és nyugdíj mellett kénytelenek egyre-másra 
adósságot összehalmozni, hogy családjaikkal 
megélhessenek. Mire a világháborúnak vége 
lesz, úgy elmerülnek az adósságban, hogy 
nemcsak ők, hanem még utódaik is érezni 
fogják.

És ha az élelmicikkek fökeliékének, 
a zsírnak beszerzésére gondolunk, elmond
hatjuk, hogy annak beszerzése a fix fizetés
hez kötött tisztviselő és nyugdíjas család
jánál teljes lehetetlen. Eddig azt mondták, 
hogy a tisztviselő vagy a nyugdíjas felesége 
vízzel főz és zsírral ránt, most jelenben 
ez a közmondás úgy alakul a középosztálynál, 
hogy vízzel főz és nyomorúsággal beleránt,

Ezen a tűrhetetlen állapoton sürgősen 
segíteni kell a kormánynak és a közigaz
gatásnak, mert különben elbukunk. Lemond
tunk már a husevésről, de a zsir haszná
latáról lemondani nem lehet, mivelhogy 
minden eledelünk elkészítéséhez zsir kell. 
Nem elég a kormánynak a szalonna és a" 
zsir árát maximálni, hanem rekvirálni kell 
minden zsir és szalonna készletet. Csak 
igy lehet az árakat mérsékelni és az uzsorá
nak véget vetni.

Nálunk a szalonna- és zsirárak oly 
magasra emelkedtek, akárcsak Budapesten. 
És még hová fognak emelkedni, ha a kor- 
márny erős kezekkel ez uzsorának a rekvi- 
ráiással véget nem vet.

Lám, Németországban ez a nyomorúsá
gos áliapot elő nem fordul, mert a kor
mány nemcsak katonáiról, hanem otthon 
maradt polgárairól is atyailag gondoskodik. 
Ott a kormánynak gondja van, hogy az 
otthon maradottak se szenvedjenek ínséget. 
Ott nincs uzsora, de vannak szigorú tör
vények, melyek nem ismernek kíméletet.

A „cifra nyomor," a „fenn az ernyő, 
nincsen kas" jelzők alatt élő, kifigurázott, 
fix fizetéshez kötött tisztviselők családjai 
ma egyenesen rabszolgái a sanyarú hely
zetnek. A középosztály épkézláb emberen 
többivel együtt a fronton vérzik. Az ember 
azt hihetne, hogy mivel minden munkabíró 
ember a harctéren van, az itthon maradtak 
testvériesen egyesülve azon t fekszenek,

A tőr.
— Komédia egy felvonásban. —

Irta: LUKÁCS LAJOS.

Személyek:
Az asszony.
A férfi.

S z i n : Egy szalon.
Az a s s z o n y  (az ablaknál ül és olvas.)
A fér f i  (jön, páthosszal beszél): Eljöttem 

ismét, hogy teleszivjam magam a Maga édes 
szobácskájának elhódító illatával s gyönyörköd
jem abban az édes kis teremtményben, kinek 
minden egyes vonása a plasticizmus megteste
sülése . ..

Az a s s z o n y :  Jó. Elhiszem. Látom, ma 
megint költői hangulatban van. Megmondjam, 
honnan szedte magába ezeket a cifra, felsalian- 
gozott szavakat?

A f ér f i :  Kiváncsi vagyok.
Az as s zony :  Maga ebédután a kávéházba 

megy . . .
A f é rf i : Igaz.
Az a s s z o n y : A  kávéházban természetesen 

újságot olvas . . .
A férf i :  Ez is igaz.
Az as s zony :  És misem természetesebb, 

mint hogy azokat a szavakat, amelyeket az imént 
elmondott, valamelyik lap tárcájából olvasta ki és 
erős memóriája briilirozásaként most e frázisok 
csillogó darabjait az ölembe hullatja.

A f é r f i :  Ez már nem igaz.

Az a s s z o n y :  De igaz! Olyan igaz, mint 
ahogy mi itt beszélünk!

A f ér f i :  Pardon, veszekedünk . . .
Az a s s z o n y :  Dehogy! Vitatkozunk...
A f é r f i :  Ez szokásunk. Valahányszor

szippantok egyet ebből az illatterhes levegőből...
Az a s s z o n y :  Már megint. ..
A férf i :  Bocsánat, megfeledkeztem. Tehát, 

amint belépek a szobájába és meglátom Magács- 
kát az ablak mellett, kezében egy lila kötésű 
könyvvel, miközben a lenyugvó nap sugarai 
glóriát alkotnak a feje köré: örült vágy fog el, 
hogy azt a vakítóan fehér nyakat addig csókol
jam, amíg . . .

Az a s s z o n y  (felindultan): Már egyszer 
figyelmeztettem ! . . .

A férf i :  Nem, nem! Nem tudok Magával 
másképpen beszélni! A maga jelenléte valósággal 
megbüvöl. Amint rám néz, érzem, hogy átalakulok. 
Vad, őrült emberré változom át s egy hatalmas 
erő arra késztet, hogy öleljem át a Maga hattyú - 
fehér nyakát s az ajkáról szívjam ki az örök 
üdvösséget . . .

Az á ss  zo ny (nyugodtan): Csak hallgatom 
csendesen a maga őrjöngéseit. Maga beteg. Lázas. 
E szavakat nem a maga meggyőződéséből mondja, 
hanem a láz ösztökéli arra. Maga jól tudja, hogy 
nekem férjem van s én a férjemhez mindig hű 
voltam, az vagyok s az is maradok. Értse meg, 
az is maradok! Honnan vesz annyi bátorságot, 
hogy megkívánja azt, ami a másé . . .

A férfi  (közbevág): Hát tehetek én arról, 
h gy Maga másé?! Hát miért másé? Ezek a kér
dések úgy tolakodnak elém, mint valamely meg

fejthetetlen szfinx, vagy rejtély! Előbbi szavaira 
mást nem mondhatok, mint hogy: szeretem, sze
retem, szeretem! (Lehanyatiik egy székre.)

Az a s s z o n y :  Szegény barátom, sajnálom 
magát. Mást nem mondhatok, mint hogy én sze
retem az uramat, magát pedig: . .

A férfi :  Ne keresse a szavakat! Engem 
utál . . .

Az a s s z o n y :  Legyen.
A férf i  (a kalapját veszi): Ma, mikor ma

gához jöttem, még egész embernek éreztem ma
gamat. Most ugv érzem, mintha egv széditöen 
magas hegyről taszítottak volna le. (Sóhajt.) Na, 
isten vele!

Az a s s z o n y :  Szolgája . . .
A férfi  (visszajön): Igaz, majd elfelejtettem. 

A férjének egy kis ajándékot hoztam. Mikor mind 
a ketten garzon lakásunkban szivarozva szidtuk 
a rossz időjárást, a Maga férjének mohón esett 
a pillantása az Íróasztalomon levő kis tőrre. Ezt 
hoztam el neki. Tudja, amir.t ma az Íróasztalom
nál ültem és a szemem rávetödött erre a kis jó
szágra, az emlékek színes áradata rajzott felém. 
Akkor mind a Jcetten ábrándoztunk egy szép kis 
asszonykáról. Őneki már van Nekem nincs. Gon
doltam: ha Neked van asszonyod s nekem nincs, 
legyen a tőr is a tied, minden a tied, a boldog
ság is. Igen, a boldogság is. (Sóhajt.) íme, ezt a 
csekélységet hoztam, nagyságos asszonyom, a 
maga férjének! Tetszik?

Az a s s z o n y :  Szép.
A fé r  ti:  Haj, pedig jobb lett volna ezt a 

saját testemnek adni. Tudja, most az az ötletem 
támadt, hogy ideszúrom a ~*ivem közepébe és
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hogy átélhessék a háború okozta véres bor
zalmakat.

De nem ez történt és nem ez történik ! 
hz itthon maradt középosztálybeli ember
sereg, nők, gyermekek, hadikoron túl és 
innen lévő egyének, egyenesen fejős tehenei 
a termelő és iparos osztály érdekeinek.

A megszabott fizetésből élő középosz
tály ebben a küzdelemben, mely ellene 
folyik, el fog vérezni, ha az államhatalom 
az utolsó pillanatban segítséget nem nyújt 
és erős kézzel be nem szünteti az élelmi- 
s egyéb szükségleti cikkek uzsoráját, p. b.

Adakozzunk!
„Adományokat a sebesült 

vitézek számára, főként: ke
nyeret, bort és dohányféléket, 
köszönettel fogadunk.*

E szavak olvashatók az alsólendvai polgári 
iskola épületében levő tartalék-kórház kapujára 
kifüggesztett táblán. Kaszinóban, kávéházban, 
vendéglőben, családi körben, szóval minden 
helyen, hol emberek többes számban találkoznak! 
miről folyik a társalgás, mi foglalkoztatja ma 
leginkább az emberi elméket ? Mi más, mint a 
háború, a háború borzalmai, hős katonáink vitéz
sége, kitartása, nélkülözni tudása. Amily ékes
szólóan magyarázza X vagy Y ur a harctéri hely
zet reánk nézve rendkívül kedvező fejlődését, 
annyi ürömmel magasztalja katonáink kitartását, 
embertől fel sem tételezett teljesítő képességeiket. 
Diogenes lámpájával kellene ma világos nappal 
keresni azt az embert, kinek ne lenne fia, test
vére, rokoné, vagy egyéb hozzáiartozója a haza 
szolgálatában álló hadsereg kötelékében.

És mégis . . .  alig van eredménye a kórház 
kapujára kifüggesztett szerény figyelmeztetésnek. 
Különösen a vidék adakozó készsége lanyhult el 
teljesen. A háborús állapot első hónapjaiban bő
ségesen érkeztek a falvakból szeretetadományok 
(kenyér, tojás, tej slb.) olyannyira, hogy kór
házunk ápoltjai elfogyasztani sem voltak képesek 
s a beérkezett adományokból még fölösleg is 
maradt, amit a kórház javára értékesítettek. S 
mit látunk ma? A falusiak már hónapok óta nem 
adnak egyetlen szelet kenyeret, egyetlen darab 
tojást, egyetlen fillért sem a kórházunkban ápolt

végrendelelileg hagyom ar urának. Hadd diszitse 
a maguk íróasztalát egy szerencsétlen szív véré
vel bepiszkolt t ör . . .

Az a s s z o n y :  Bolondokat beszél.
A f ér f i :  Nem én, igazat!
Az a s s z o n y :  Dehogy igazat. Ilyen ostoba 

dolgokat beszél itt, hogy megöli magát. Száz 
szónak is egy a vége, én szeretem az uramat. 
Érti, nagyon szeretem!? (Az ajtóra mutat.) Most 
végeztünk !

A f é r f i :  Még nem! Bebizonyítom, hogy 
szeret!

Az a s s z o n y :  Behívjam a szobalányt?
A fér f i :  Ha jól esik, megteheti! Megyek, 

de bebizonyítom, h"gy szeret és meg fogja csalni 
a férjét. Isten áldja ! (Indul.)

Az a s s z o n y :  . . . é s  a gyöngyharmat! 
Hát az ajándékot nem hagyja itt?

A férfi  (visszafordul): De igen! Véresen! 
(Magába döfi s összeesik )

Az a s s z o n y  (hozzárohan, mellélérdel) : 
Szerencsétlen, mit tett? Meghalt! Segítség!! És 
mindennek én vagyok az oka! Oh. én esztelen, 
s még kételkedni mertem benne! Hát mégis sze
retett?! Nem azzal a bestiális szerelemmel, mint 
a többiek, hanem igaz, ideális szerelemmel. Oh, 
bárcsak élne, hogy megmondhatnám neki, hogy 
az előbb hazudtam . . .

A f ér f i  (blazirtan felkel): Köszönöm
Az a s s z o n y  (csodálkozva): Mit jelent

sen ez ?
A férf i :  Bebizonyifotta, hogy szeret!
Az a s s z o n y :  És a tőr?
A f é r f i :  Az "amolyan müvész-tőr, antilyen-
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sebesülteknek, akik pedig túlnyomórészt a kör
nyékbeli falvak fiai, kiket járásunkban lakó hozzá
tartozóik kértek távolabbi kórházakból az alsó
lendvai kórházba. Ma kizárólag a városi lakos
ság jótékonyságát élvezi a kórház. Ez seliogy- 
sincs rendjén. A drágaság, a megnehezedtMt 
életviszonyok elsősorban a városi lakósságot 
sújtják s ezek sorában főként s legnagyobb mér
tékben a fix jövedelemből élő egyéneket, inig 
ellenben a faiusi népnek bőségesen megterem 
mindene, állatjaiért, termékeiért horribilis árakat 
kap s igy sokkal könnyebben áldozhat a kór
háznak, mint az a drágaságtól és a megélhetési 
gondoktól agyonra sanyargatott városi ember.

A közérdeknek vélünk tehát szolgálatot tel
jesíteni, midőn újból felkaroljuk a kórházunkban 
ápolt sebesült és beteg katonáink ügyet és inten
zivebb adakozásra kérjük főként a falvak lakos
ságát. Alsólendva és a járás hölgyeihez, asszo
nyaihoz szól a kérelmünk, vegyék pártfogásukba 
kórházunk lakóit, küldjenek, hozzanak részükre 
— tehetségükhöz képest — enni- és innivalót, 
dohányt, pénzt, ruhaneműt.

Az orosz gőzhengert mindent letaroló útjá
ban kik állították meg? Ha a gorlicei áttöréssel 
nem sikerült volna a hengert visszafordítani s 
az orosz sáskahad letiporta volna kalászt termő 
rónáinkat, ellepte volna daltól hangos szőlő
hegyeinket, szétdulta voina családi tűzhelyeinket 
s ma romhalmazt látnánk ott, ahol — hála a jó 
Istennek érette — sértetlenek anyagi javaink, 
temetőben járnánk ott, ahol szeretetteink az élet
nek örülnek - : hol volna akkor lelkünk nyugalma, 
mivé lett volna vagyonunk, melyhez annyi önzés
sel ragaszkodunk?! S kik adják az ércfalat, 
melyen ellenségünk minden gonosz támadása 
megtörik a görzi hídfőnél, az Isonzó partján, a 
doberdói fensikon és a Km vidékén ? A Haza 
védelmét ellátó katonáinknak köszönhetjük úgy 
lelkünk nyugalmát, mint anyagi javaink épségét.

Ha Napóleon elmondhatta valamikor, hogy 
hadseregének minden katonája turniszterében 
hordja a marsallbotot, mi elmondhatjuk, hogy 
katonáink mind hősök, mind férfiak, kik ezer 
halállal szembenézve vitézül állják meg helyüket 
s katonáink azok, kiknek az itthon maradt polgári 
társadalom életét s vagyona épségét köszönheti.

. . . Adakozzunk! . . .
HAVEL EDE.

nel a színpadon ölnek. Azért hoztam magammal, 
mert el voltam készülve erre a jeleneire s el
határoztam, hogy kihozom beleled az igazságot. 
Szeretsz ? Te édes . . .

Az a s s z o n y  (még mindig kábult; a jelenet 
hatása alatt á l ): Szeretlek .. . Csakhogy élsz . ..

A f ér f i :  Most pedig bebizonyítottad, hogy 
igazi no vagy, hamisitatian vérrel telített nő s az 
egész jelenetből a morál az, hogy nektek asszo
nyoknak, kik a férjeiteket oly határtalanul szere
titek, elegendő egy kis tüszurás is, amellyel alvó 
sziveteket megbolygatják s máris oda hulltok éreti 
gyümölcsként a férfiak ölébe! Nincs igazam, édes?

(Függöny.)

A trombitás
Egy hős beszélte: Krasznik táján,
Kís domb előtt állt a s e re g :
Jó őrseink gyorsan jelezték,
Az ellenség már közeleg.

Dorgött az ágyú száz torokból,
Egy bom ba már közénk c sa p o tt :
„Előre, fiuk!" szól a hadnagy,
„A dom bra, vitéz m agyarok!“

„Hej tro m b itá s!“ ... Rohan a csapat,
Tolják az  ágyút szaporán;
A trom bitás m egtántorodik :
„Jaj, meghasadt a trom bitám !"

Hiába fújja, nem ád hangit,
Csak kézzel int s „hajrá"-t k iá lt:
Golyó fúródott tüdejébe —,
Ver fösti be a trom bitát!

Szendröi József.
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Jegyezzünk hadikölcsönt!
Harctéri napló.

írja: VLAY IMRE.

VII.
Jitnius 22. Rövid marsolás után utolértük a 

megvert, menekülő orosz utóvédet. Állásaik a 
Lembcrg—Sztrij-i vasút mentén voltak. Alig, hogy 
megláttak bennünket, már megkezdték az ágyú
zást. Hirszerző-különitményeink (Nachrichten De- 
tachemen) kitűnő felderítése nyomán rögtön meg
kezdtük az előnyomulást, de a rettenetes ágyutüz 
miatt circa 800—1200 lépésre be kellett magun
kat ásni.

Az oroszok irtózatos ágyúzást csináltak; a 
legrettenetesebb mennydörgés ehhez képest csak 
bodzafapuska durrogtatás. Mikor e sorokat Írom, 
körülöttünk borzalmas, tömör gránát- és srapnel
dörrenések . .  . Irtózatos detonációval robbannak 
az orosz nehéz gránátok... Hát akkor milyenek 
lehetnek a mi harminc és feleseink, meg a német 
negyvenkettesek! Az ítélet-idő lehet ilyen, mikor 
világomlás van, mikor az Ur számonkéri a Lel
kektől, mit cselekedtek . ..  Fenségesen borzasztó, 
vagy borzasztóan fenséges! — Élmélkedésemböí 
a telefon riaszt fel.

-  Halló, hier Fünfte achtundvierzig 1 — 
igyekszem tulorditani az őrült zene-honát.

Die westliche befestigte Teilevon Lem- 
berg sin gefallen 1 — hallom a kagylóban.

Rögtön kihirdettem a bakák között a hirt:
-  Gyerekek, Lemberg nyugati érődéit be

vettük!
Óriási éljenzés volt a felelet. Rögtön meg

nyitottuk mi is a tüzelést. Súlyos, nehéz saivékat 
adtunk le, a gépfegyvereink őrülten kattogtak; kis 
idő múlva beledörrentek a koncertbe a mi nehéz 
ágyúink is. Bumm, bumm, baumm, saiuiiii, — 
süvít a gránát, meg a srapnel az orosz gyalog
sági és tüzérségi állások felé. Gyönyörködve 
hallgattam . . .  Hadd nyugtalankodjanak azok is 
odaát 1

-  Jönnek a ruszkik, kadét ur! — igy or
dítja el magát az egyik baka. Belenézek gukke- 
renibe és nézem az előttünk elterülő tájat. Tömött 
sorokban bújtak elő árkaikból az oroszok és 
jöttek felénk részint mászva, részint futva. A futó
kat „lepatirkáztuk" (igy mondják a bakák az 
egyes „figurákéra való lövöldözést), a mászók- 
nak pedig beadtak a gépfegyverek, meg az 
ágyúink ; néhány azért eljutott az állásainkig, de 
azokat a „jó zalaiak" kedélyesen leszedték a tiz 
körmükről, részben a bajonettel, részben pedig 
megadták magukat a szegény ördögök.

A jobbszárnyon egy kis falu volt, abba 
szorultak bele a támadó ruszkik. Tüzéreink egy 
pillanat alatt felgyújtották ; a nyomorultak most 
szaladgáltak jobbra-balra, elöre-hátra, mint a meg
riadt disznócsorda. Tüzérségünk remekül lövi az 
enibergomolyagot... Gránát süvít, srapnel robban. 
Nézzük, hol explodálnak. A bakák bravót kiál
tanak és éljeneznek, ha jól talál. Érdekes és bor
zalmasan szép . . .

Estefelé gyengült az ellenséges ágyutüz, a 
miénk ezzel szentben folyton erösbödött. Az oro
szok ugylátszik megbánták a „kirohanást," mert 
kezdenek visszavonulni.

Újabb jelentés jön: Lemberg három erődje 
elesett.

Éjjel 1 1  órára sikerült az oroszokat teljesen 
legyűrni. Már tiz órakor csak patruill-csatározások 
folytak. Elfogtunk 1504 oroszt! Lemberg elesett! 
Hurrá 1

Június 23. Vormarsch a lembergi műúton 
Krasow felé. Láttuk az oroszok várszerüen meg
erősített állásait a dombokon. Gyönyörű szabályos 
munka, mind a mi katonáink és a galíciai pa
rasztok csinálták. Csillag alakú szög állások és 
redoutok, honnan a támadókat gépfegyverrel egy 
pillanat alatt meg lehet semmisíteni. Erős frdelü 
deckungok, kényelmes folyosókkal. Nem tudom, 
meddig akartak a szegéuy ruszkik ittmaradni. A 
szelső állásokban rém sek töltényt találtunk; már 
előre oda volt készítve. A muníció-pazarlás álta
lánosan jellemzi az oroszokat. Hátrább a tüzér
ségi állások voltak előkészítve. Erős. gerendák
ból rakott és földdel vastagon beterített tiszti- 
deckungok voltak. Az állások előtt 40—50 lépés
nyire mindenütt 8 - 1 0  soros, erősen fonott drót
kerítés volt, 6 — 8 méter szélességben és 1 méter



ALSÓLENDVA, 1915. ALSÖLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, NOVEMBER 7.

magasságban. Azonkívül egy második drót-öv 
közvetlen a deckung előtt circa 4Ü—50 cm. ma
gasságban, sűrűn és szélesen. Alig lehetett észre
venni a nagy fűben. Halálos és végzetes aka
dályok a liniák előtt. Hány jó bakának az éle
tébe került volna, ha ezen is át kellett volna 
marsolni! Súlyosan meg lehettek verve a ruszkik, 
hogy ezt is feladták . . . Ezek voltak Letnberg 
délkeleti legkülső erőditett helyei.

Bemarsoltunk Krasowba. A lakosság nagyon 
örült. A szó teljes értelmében tejben, vajban íii- 
rösztöttek bennünket. Két hónap óta ma ettem jó 
ropogós, vajas házikenyeret. A lakosság német
ajkú és szivvel-lélekkel hü hozzánk. Mindennel 
elláttak bennünket. Elmondták, hogy az oroszok 
nagyon sietve menekültek, ezért nem volt idejük 
a gyújtogatáshoz és rabláshoz. Hanem a 18—24 
éves legényeket a kozákok elvitték már régebben. 
Ezek csinálják már előre azokat az állásokat, 
melyeket még ezután kell bevennünk . . .

(Folytatom.)

A rokkantak Mikulása.
A háborús áldozatkészség csodálatosan szin- 

dús bokrétájában uj szin jelenik meg. amely a 
háború poézisének bájos költeménye lesz.

Az idei Mikulás hadi szolgálatba lép, putto
nyában az álomország tarka-barka holmijai között 
az idén a harctéren megrokkant katonák számára 
is hoz ajándékot.

Az „Auguszta-Alap“ szervezi a háborús 
Mikulást. Azzal a kéréssel fordul az ország kö
zönségéhez, hogy az idén — amikor a hagyo
mányos Mikulás-ajándékot megvásárolja — gon
doljon béna, sánta, kezetlen, lábatlan, nyomorék, 
rokkant hőseinkre is, mert ezek önfeláldozása 
szerezte meg nekünk és gyermekeinknek a nyu
godalmas Mikulást.

Nincs szó nagy áldozatról. Fillérek azok, 
amelyek az idei Mikulás utján ajándékot hoznak 
a rokkantaknak. Az Auguszta-Alap ugyanis 10 és 
20 filléres művészi kivitelű Mikulás-bélyeget 
bocsát ki azzal a célzattal, hogy aki Mikulás
ajándékot vásárol, ajándékát lássa el Mikulás
bélyeggel. T íz és húsz fiilér a kiadási többlet, 
amivel ajándékunknak történelmi értéket szerzünk 
és amivel hozzájárulunk a rokkant-alap gyara
pításához.

A Mikulás-ajándékot gyermekeinknek vásá
roljuk. A jövő nemzedéknek, amelyért küzdünk s 
amelyet küzdelemre nevelünk. A gyermekiélek 
termőföldjébe hull az áldozatkészség magja a 
Mikulás-bélyeg formájában. A gyermek hintalován, 
puskáján, csákóján, minden játékán látja a Mi
kulás-bélyeget, amely dús fantáziával működő 
elméjébe vési, hogy 1915. szeptember 5. és 6 -án 
neki is része volt a rokkant hősök megmentésé
ben, ö is hozzájárult a Nemzet Háza felépítésé
hez, ő is részt vett a nemzet küzdelmében.

A hazáért, a társadalomért, embertársaiért 
való áldozatkészségre, irántuk való kötelessé
gekre tanítja a jövő nemzedéket az Auguszta- 
Alap Mikulás-bélyege.

De a felnőtteknek szánt ajándékon is tör
ténelmi értéket képvisel a Mikulás-bélyeg. Van e 
valaki ebben a hazában, akinek mindennap 
eszébe ne jutna értünk vérző sok ezer magyar 
testvérünk? Van-e valaki, aki ne gondolna a 
jövő terhére, a rokkant-ügyre, amely egyformán 
nehezedik majd az államra és a társadalomra? 
És ha meglátja ajándékán a Mikulás-bélyeget, 
megnyugszik a szive : segítünk a rokkantakon ; 
enyhül a gondja: a jövő terhének eloszlatásán 
már most dolgozik a társadalom!

Az Auguszta-Alap Mikulás-bélyegének alkal
mazása oly módon történik, hogy mindenki, aki 
ajándékot vásárol, vesz hozzá egy Mikulás
bélyeget is és ráragasztja az ajándéktárgyra, vagy 
Mikulás-bélyegekkel zárja le az ajándékot rejtő 
csomagokat. Például ékszerre, virágra, cukor
kákra, vagy hasonló holmira nem alkalmazható 
a bélyeg, ebben az esetben a dobozt, vagy a 
burkolópapirost ragasztjuk le egy-két Mikulás- 
bélyeggel. Ilyen módon mindenki adózhat aján
dékozása közben a rokkant-ügynek.

Mikulás-bélyeg kapható az Auguszta-Alap 
központi irodájában (Budapest, VII Károly-körut 
3. sz.) De hogy a közönség könnyebben hozzá
férjen, az Auguszta-Alap lapunk utján azzal a 
kéréssel fordul minden kereskedőhöz, hogy már 
most szerezzen be Mikulás-bélyeget az alap köz 
ponti irodájában. Legcélszerűbb a pénz előre 
való beküldésével megirni, hány darab 1 0  és 20

filléres bélyeget küldjön az Alap, amelynek iro
dája postafordultával intézi el a megrendelést. 
Annak, aki nagyobb mennyiségű bélyeg eladását 
biztosítja, bizományba is küld Mikulás-bélyeget 
az Auguszta-Alap.

Ügy értesülünk, hogy az Auguszta-Alap ka
rácsonyra is bocsát ki ajándék-bélyeget, alkalmat 
adván ezáltal arra, hogy a ncmeslelkü, hazafias 
közönség önkéntes ajándékával hozzájárulhasson 
a rokkant-ügy megoldásához, a Nemzet Háza 
felépítéséhez.

A Mikulás-bélyeg t e l j e s  jövedelmét az 
Auguszta Alap a Nemzet Háza rokkant-otthon 
javára fordítja.

H IJREK.
Elő a kötőtűkkel,

mert küszöbön áll az uj téli háború. Hihe
tetlen volt, de nemzetünk szívóssága, áldo
zatkészsége s hőseink önfeláldozása mind
eddig kitartott az ellenség romboló akara
tával szemben s most már határainkon kívül 
folyik a megvert ellenség megsemmisítésé
nek munkája. A végső akkord, mely a pokoli 
zenemű után befejezéskép csendül, talán 
nincs már messze, de nekünk, a kiknek 
nem akaratától, hanem fegyverétől függ a 
béke — el kell készülnünk a jövőre is és 
nem szabad megfeledkeznünk az újabb téli 
háború lehetőségéről.

Tudjuk pedig, hogy a harcosnak az 
ellenség ellen való küzdelmében arra van 
szüksége, hogy először a természetet győzze 
le. Emlékezetes az a szép emlékű mozgalom, 
amely a múlt év hasonló időszakában dolgos 
kezek ezreit mozdította meg, hogy katoná
inknak meleg ruhát biztosítson a téli had
járat nehézségeinek elviselésére. Ez az idő
szak most újra elkövetkezett s igy újból 
időszerűvé vált a harctéren küzdő katonáknak 
a hadvezetőség által adott meleg ruhanemüe- 
ken felül társadalmi utón nyújtandó meleg 
óvóruhák adományozása.

Tudjuk, hogy most súlyosabb a helyzet 
minden családnál, mint tavaly, de a segély
akciót arányosan kell fölosztani. A szegé
nyek adják a munkát, a tehetősebbek a pénzt. 
Sokan vannak, akik a háború révén nem re
mélt vagyonhoz jutottak : ezektől joggal várja 
el a társadalom és katonaság, hogy áldoz
zanak valamit a fontos célra. Hisszük, hogy 
mindenki megteszi kötelességét s akkor 
lesz pénz pamutra, amelyet a pénztelenek 
majd szabad óráikban meleg ruhákká for
málnak.

Ezért kérjük a közönséget, hogy az 
adakozást minél előbb kezdjék meg. És föl
hívjuk különösen az iskolák vezetőit hogy 
indítsanak gyűjtést növendékeik körében 
erre a rendkívül nemes és fontos célra és 
hogy a leányokkal a kézimunka óra alatt 
ne holmi csecsebecséket, cifraságokat, drága 
hímzéseket végeztessenek, hanem a beérke
zendő, vagy általuk bevásárlandó pamutot 
dolgozzák föl katonáink részére. Az iskolák
nak is a háborús célokat kell előmozditaniok, 
mert csak akkor érhetjük el a békét, ha 
minden erőnket megfeszítjük s minden ren
delkezésünkre álló eszközzel fokozzuk se
regeink harci készségét.

— Vizsgálat a helybeli tartalékkórház
ban. F hó 3-án a helybeli tartalékkórházat egy 
főtörzsorvos vizsgálta meg, ki egy főhadnagy 
társaságában jött Nagykanizsáról városunkba. A 
vizsgálat után teljes megelégedését fejezte ki a 
főtörzsorvos és köszönetét nyilvánította, hogy a 
katonákat ily gondos ápolásban és ellátásban 
részesítik Alsólendván.

— Csendőrségi szemle. Szi Géza zala
egerszegi csendórs/ázados .i múlt hét három 
napján, vasárnap, hétfőn és kedden városunkban 
időzött, amely alkalommal a helybeli csendörőrsöt 
vizsgálta meg. Szi csendörszázados előzőén a 
lendvai járás többi csendőrörsei fölött tartott 
szemlét.

Az Alsólendvai Takarékpénztár hadi- 
kölcsön jegyzése. Az Alsólendvai Takarékpenz 
tár a harmadik hadikölcsonből lOuOoo k r. t jegy
zett. E jegyzésével együtt az eddigi három hr-.cli- 
kölcsönböl összesen egynegyedmillió k* .< it 
jegyzett ez a régi, jóhirü intézet

— Mennyi a hadiadó Zalamegyében ?
A jövedelmi adó megállapítására kiküldött bizott
ság a múlt hét végén fejezte be tárgyalásait. Az 
eredmény valóban meglepő. Zalavármegyében 
378 000 koronára rúg a húszezer koronán felüli 
jövedelmekre kivetett adó. Ez az eredmény is 
mutatja, hogy Zala nem a szegényebb megyék 
sorába tartozik. Járásonkint következőképpen 
oszlik meg az adó:

Nagykanizsa város 171 337 K.
Nagykanizsai járás 21.884 „
Zalaegerszegi járás 46 133 „
Keszthelyi járás 41.890 „
Tapolcai járás 33 383 „
Csáktornyái járás 30 547 „
Sümegi járás 12 161 „
Perlaki járás 9 230 „
Letenyci járás 8.010 „
Alsólendvai járás 3.858 .

Az elmaradottak adójának megállapítására 
e hó közepén pár napos póttárgyalást tartanak.

Karácsony a harctéren. Az a nemes-
hangú felhívás, amellyel a honvédelmi miniszté
rium Hadsegélyző Hivatala és a Vöröskereszt- 
egylet szeretetadomány osztályaa nemzethezfordu'.t 
hogy a frontok hőseinek meleg, boldod karácsony
estét szerezzen, belopta magát a szivekbe. Egy
két nap alatt hatalmas visszhangja támadt mind.n- 
felöl. A szeretet és a büszke hódolat rö; i.i már 
az ajándékot at a harctér karácsonyfáira. Az akció 
arányai örvendetes módon bontakozn :k Mnd^n 
nap újabb bizonyságát adja annak, hogy fiaink 
előtt hősiességükhöz méltó fenséges tűzzel fog 
kigyulladni a sze'id Jézus éjszakáján a nemzet 
hálája, szeretete. Országszerte megindult a szer
vezés, a gyűjtés, az adakozás müve: a hatóságok, 
vállalatok, hivatalok, testületek, iskolák és magá
nosok áldozatos gyűjtőmunkájából alakul ki a 
szeretet csodálatos méretű mozgalma. Az együttes 
akciót vezető intézmények arra kérik a közönséget, 
hogy adományait készpénzben juttassa el akár 
a Hadsegélyző Hivatalhoz (Országház), akár a 
Vöröskereszt Egylet Szeretetadomány-osztályá- 
hoz (Lipót körút 1.). de minden esetben meg
jelölendő, hogy az adakozó a katonák karácso
nyára szánja az összeget.

— Meghívó. A „Hungária Hazai Ernyő- 
gyár Részvénytársaság" folyó évi november hó 
14-én délelőtt fél 12 órakor Alsólendván, a gyár- 
heiyiség tanácstermében fogja IX-ik évi rendes 
közgyűlését megtartani, melyre a t. részvénycse- 
ket ezennel tisztelettel meghívom. Alsólendván 
1915. október 26-án. K a r a b é l y o s  Elek elnök. 
Tárgysorozat: 1. Két jegyzőkönyvhitelesitő vá
lasztása; 2. Igazgatósági jelentés és zárszáma
dások beterjesztése; 5. Felügyelő-bizottság jelen
tése; 4. Az 1914—15. üzletévre szóló felmentvény 
megadása; 5. Esetleges indítványok.

Márciusban vonulnak be a 42- 50 
éves népföikelők. Mióta befejezést nyert a 42—50 
éves népföikelők sorozása, azóta állandóan izgatta 
a közönséget, hogy mikor vonulnak majd be a 
legöregebb népfelkelők. Sokan abban a föltevés
ben voltak, hogy már az idén meg fog történni 
a behívás. Ez a tudat rengeteg zavart idézett 
elő. Sokan siettek elvégezni az őszi vetéseket, 
mások elhagyva minden munkájukat, nagyszabású 
készülődéseket tettek a bevonuláshoz. De sokan 
voltak már eddig is olyanok, akik még, bár nem 
tudták a bevonulási időpontot, felmentés vagy 
bizonyos ideig szóló szabadságoltatás iránt ké
relmeztek. Most, mint hivatalosan értesülünk, 
izeknek az öreg népfölkelőknek a behívása az 
eddigi tervek szerint legkorábban márciusban 
fog megtörténni. Március előtt semmiesetre sem 
hívják be ókét. A behívás ideje márciusnál csak 
később, de hamarabb nem következhetik be.
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— Megyéspüspökünk a hadikölcsön ér
dekében. Mi k e s  János gróf, megyéspiisp k(ink 
pásztorlevelet adott ki, melyben egyházmegyéje 
híveit hadikölcsön-jegyzesre buzdítja s felszóliija 
papjait, hogy a nép körében mindent tegyenek 
meg a hadikölcsön sikerének előmozdítására. A 
körlevélből a következőket idézzük: A második 
hadikölcsön jegyzése alkalmával szerzett kedvező 
tapasztalatok arra a reményre jogosítanak, hogy 
ha sikerül az akciót jól szervezni s a közönség
gel megé rtetni, hogy úgy a haza, mint a maga 
érdekében akkor cselekszik helyesen, ha otthon 
tartogatott készpénzét és a közel jövőben várható 
megtakarításait hadikölcsön jegyzésére fordítja: 
akkor a harmadik hadikölcsön eredménye az 
eddigi hadikülcsönök eredményét is felül fogja 
múlni.

Bezárták a keszthelyi gazdasági ak a 
démiát. A háború az ország egyik legrégibb 
gazdasági iskoláját, az egykori híres keszthelyi 
„Georgikonr is kikezdte. A folyó tanévben a 
keszthelyi gazdasági akadémiának mindössze 2 2  
hallgatója volt. A földmivelésilgyi miniszter kény
telen volt ily körülmények között az intézetet a 
múlt héten bezárni és a kevés számú hallgatókat 
a magyaróvári és a kassai akadémiához átutalni. 
Az iskola bezárása Keszthelyen nagy meglepetést 
keltett s most deputációba készül avárosaföld- 
mivelésügyi miniszterhez Aligha lesz ennek ered
ménye, mert a keszthelyi akadémiának ma majdnem 
több tanára van, mint növendéke.

Elrendeltek a gabonarekvirálá* t. A 
kormány elrendelte a gabonanemüek rekvirálását. 
November 25-től kezdve a termelők, a kereske
dők és magánosok kötelesek a tulajdonukban 
levő gabona- és lisztkészletet bejelenteni. Dec. 
25-éig a termelők és kereskedők eladhatják gabo
nájukat a haditermény részvénytársaságnak, de
cember 26-án pedig megkezdődik a rekvirálás, 
amikor a mostani árnál 4 koronával olcsóbban 
fizetik meg a gabonát.

— Esterházy Miklós herceg hadikölcsön 
jegyzése. A műit heti hadikölcsön-jegyzés ára
datából egy nagyjelentőségű jegyzés emelkedik ki 
nemcsak az összeg rendkivülisége, hanem még 
inkább példaadó, messze hallhatóan buzdító ha
tásánál fogva. Es t e r házy  Miklós herceg, az 
alsó endvai hitbizomány tőura, tiz millió koronát 
jegyzett a harmadik magyar hadikölcsönre. Ezzel 
a magyar főúri világ mozdul meg — élén Ester
házy herceggel — az uj hadikölcsön érdekében, 
aminek jelentősége ma még alig becsülhető fel. 
Csak a legnagyobb elismerés illetheti meg a nagy 
Esterházyak méltó ivadékát, amidőn áldozatos 
készséggel olyan mértékét szabta meg főuraink 
részvételének a harmadik hadikölcsönivn, amely 
egymaga is képes biztosítani az uj hadikölcsön- 
nek az előzőket elhomályosító fényes sikerét.

Hir tartalékkórházunkból. A helybeli 
tartalékkórházbó! tegnap 50 gyógyult és részben 
gyógyult katona távozott el Nagykanizsára. Ezek 
helyett a napokban újakat kap kórházunk.

— A kiszuperált katonák ujrasorozása. 
Sok vita folyt arrói, hogy a jelenleg folyó nép
felkelői ujrasorozáson a valamikor besorozott és 
bevonult, sőt katonai szolgálatot végzett olyan 
katonák, kiket kiszuperáltak, tartoznak-e most 
sorozáson jelentkezni. Erre nézve illetékes helyen 
a következő magyarázatot adták: Megjelenni tar
toznak a most folyó sorozáson mindazok a feiiii- 
vizsgálatoti elbocsátott népfelkelők, kik a felül
vizsgáló bizottság által „népfelkelési fegyveres 
szolgálatra nem alkalmasának osztáiyoztattak. — 
Nem tartoznak megjelenni a sorozáson a felülvizs
gálaton elbocsátott volt katonák közűi azok, kik 
a felülvizsgáló bizottságok által „mindennemű 
népfelkelési szolgálatra alkalmatlannak' osztályoz
talak s ennek alapján „végelbocsátó levéí“-lel 
láttattak el.

— Gyilkos katona. M ndenszentek esté
jén a nagykanizsai Magyar-Kiráy vendéglőben 
mulatott több honvédbika. Mutatás közben két 
katona között szóváltás támadt, mire P é c s i  
Lajos 20 as honved a veszek dók közé ál.ott, 
hogy szétválassza őket. Eközben egy M e g I a 
József nevű honvéd nekiugrott Pécsinek és kés
sel nieltyeszurta Pécsi ájultan, véresen esett 
össze s pár perc múlva meghalt. A gyilkos katona 
rémes tette után úgy elszaladt, hogy még máig 
sem tudtak ráakadni.

Aki magyar és szereti a hazáját: 
jegyezzen hadikölcsönt!

Nis elesett. Tegnap, szombaton 
délután a miniszterelnökség táviratilag kö
zölte lapunkkal, hogy egy bolgár hadosztály 
kora reggel bevonult Nisbe. A részletek 
még hiányoznak.

— Hadikölcsön-jegyzés. Gróf Z i c h y  
Ágost v. b t. i.. főudvarnagy, belatinci nagy- 
birtokos a harmadik hadikölcsönből 2 0 0 ,0 0 0  
koronát jegyzett.

Adomány a sebesülteknek. Az alsó- 
lendvai tartalékkórházban ápolt sebesült és beteg 
katonák ozsonnájára a kórház fennállása óta 
minden hónapban Neubauer Józsefné 6  kor.-t, 
F.oeii Antalné 4 koronát. Schmidt Ignácné 2 K-t 
és Huffmann Samu né 2 koronát adakozik a hely
beli vöröskereszt egyesületnek.

— A csomagok feladásának korláto
zása. A postai csomagok torlódása az egyes 
gócpontokon oly mérveket öltött, hogy egyéb 
intézkedéseken kiviii a magán csomagfeladás 
korlátozása is elkerülhetetlenné váit. Ez okból a 
kereskedelmi miniszter elrendelte, hogy a vidéki 
postahivatalok egy-egy féltől naponként általában 
csak húsz csomagot, illetve a nem kincstári hiva
talok csak 10 csomagot vehetnek fel. Egyes 
nagyobb kereskedelmi cégeknek és ipari vállala
toknak azonban kivételesen több csomag fel
adását is megengedheti az illetékes postaigaz- 
galóság.

Elfogott szökevény oroszok. Tegnap
előtt estefelé a helybeli vágóhíd közelében két 
orosz katonát fogtak el a pásztorház lakói. Az 
oroszok egy csomó szalma alá voltak elrejtőzve. 
Mikor rajtuk ütöttek, valaki elszaladt a közeli 
pénzügyőri iaktanyába és segítségül hívta a 
pénzügyőröket. A szökevényeket behozták a vá
rosba a esendőrórsre, ahol kihallgatták Őket Az 
oroszok — névszermt Njegucza' Simion 30 éves 
bessarábiai és Serhejo Alfanzi 26 éves nowdinut- 
rijeko-i illetőségű gyalogosok — egy hónappal 
ezelőtt szöktek meg egy felsőauszlriai fogoly
táborból s azóta bujdoslak. Nappalra mindig el
rejtőztek valahová s csak éjjel folytatták utjokat, 
de hogy hová. azt maguk sem tudták, mert tel
jesen ismeretlenek voltak ezen a vidéken. Azt 
mondják, haza akartak menni a családjukhoz. 
Tőlünk Nagykanizsára kisérték őket.

Hogyan ir a magyar b a k a . . .  Lapunk 
egy barátja, Für s t  Albert hadapród-jelölt, a 
harctérrőt egy egyszerű parasztgyerek levelét 
küldte el nekünk, amely keresetien szavaival is 
ékesen beszél arról, hogy miként érez és gondol
kodik a harctéren a magyar katona. A 20-as 
honvédgyerek egyszerűségében is szépséges Írá
sát a maga eredeti ortográfiájában itt adjuk:

„Szeretető! küldöm hozá kedves édes anyám 
ezen pár sor ii ásom, kívánom istentől, hogy erő
ben és egéségben találja mindnyájokat. Háia isten 
én megvagyok erőben és egészségben, melnek 
magam is örülök, hogy a jó isten ijen jó kitar
tással megáldott és minden lépésemet győzeleméi 
eióre segíti. Kérem a jó istent, hogy ezentúl ts 
adjon kitartást a háború végéig és hogy a barbár 
orosz nemzeten dindalmat árasunk és azt a földet 
gyümölcsöztethesük, melet elfoglaltunk. Sorsom 
kielégítő, újságot mást nem irhatok, mint hogy 
harcolunk. Most isten velük és velem, maratam 
hozájuk szerető fia: Pi s t a . "

A zalai katonák Mindenszentekje 
Pilzenben. Kósn Vendel csentevölgvi szárma
zású tartalékos katona levelet i.t nekünk Piizen- 
ből, melyben leírja, hogyan ünnepelték meg elesett 
bajtársaik emlékét Mindenszentek estéjén a 48-as 
zaiai bakák. „Mindenszentek estéjén — irja Kósa 
— az egyik baka gondolt egyet, a kantinban 
vásárod egy szál gyertyát s azt a szobájában a 
kofferja tetején meggyujtotta. A többi katona szép 
sorjában, szó nélkül követte a példát s csak
hamar valósággal fényárban úsztak a szobák a 
sok apró, lobogó gycrtyácskáktól. A melegen érző 
szivü zalai bak. gyerekek mély meghatottsággal 
ereszkedtek térdre a gyertyák előtt s fenhangon, 
könnyezve imádkoztak hősi halált halt b a jo 
saikért, kiknek távoli sírján nem gyújthatott vilá
got a hitvesi vagy anyai szeretet. így tartották 
meg a zalai bakák Mindenszentek estéjét a cseh 
Pilzenben 1“

— Ellenséges államok alattvalói Ma
gyarországon. Hivatalos összeáüitás szerint 
Magyarországon 16.380 ellenséges állambeli a att 
való tartózkodik. Ezek között 7UI5 szerb, 5306 
olasz, 531 angol. 567 francia, 291 montenegrói, 
68 belga és 6  japán. A belügyminisztérium eddig 
2208 fegyverképes koron túl levőnek engedte 
meg a hazájába való visszatérést, úgy hogy 
jeienkg 14.352 a szánta az ellenséges állam
polgároknak. Ezek között az internáltak száma 
mindössze 5486, míg a többi csak rendőri felü
gyelet alatt él. de egyébként szabadon járhat- 
kelhet és folytathatja foglalkozását.

— Magyarország összes harangjai. 
Cse r noeh  János esztergomi hercegprímás közölte 
a kormánnyal, hogy a nemzet nagy küzdelméhez 
Magyarország összes katholikus templomainak 
harangjait felajánlja a hadsereg céljaira, még 
mielőtt azok rekviráiására sor kerülhetne.

— Minden földet be kell vetni. A minisz
ter leiratban hívta föl az összes zalamegyei elöl
járóságok figyelmét arra, gondjuk legyen reá, 
hogy a gazdaközönség minden földjét bevesse. 
A gazdák legyenek egymás segítségére és ott, 
ahol nem állana elegendő munkaerő rendelkezésre, 
a nőknek is segíteni keil a gazdasági munkában. 
Különösen az államsegélyt élvező nőknek kell 
ebből a munkából kivenni a részüket, mert akiről 
bebizonyosodik, hogy ilyen munkaalkalmat meg
tagad, attól a hatóság megvonhatja a további 
segélyezést.

— Szerbia és a szerbek címmel rendkívül 
érdekes füzetet adott ki a Népszava-könyvkeres- 
kedés, amely a legaktuálisabb hadszíntér országát 
és népét, Szerbia kivonatos történetét ismerteti. 
A Szerbia térképével ellátott kis füzet tartalma a 
következő: A szerb nép török uralom alatt; A 
török invázió; A török uralom alatt; A felszaba
duló harc; A belső viszonyok fejlődése egészen 
az állami önállóságig; Gazdasági és szociális ál
lapotok; A szerb hadsereg; Az osztrák-szerb 
viszonyok. A füzet ára 50 fillér s minden könyv- 
kereskedésben kapható.

— Amerikába nem lehet csomagot kül
deni. Mint értesülünk, további intézkedésig az 
amerikai Egyesü t-ÁÜainokba postai csomagok 
nem küldhetők.

— Az emberirtó malom. Borzalmas sze- 
rencsét enség történt Mindenszentek reggelén a 
miháidi malomban. A tulajdonosnak, özv. Lamrn 
Józsefríénak a 17 éves leánya, Lamrn Teréz, segéd 
hiányában az őrlés körül foglalatoskodott. Munka 
közben az egyik kerék a ruháját elkapta s a 
szerencsétlen leány a kerekek közé esett, melyek 
a testét darabokra szabdalták, özv. Lammné 
látra leánya szerencsétlenségét, hozzá rohant és 
próbálta kirántani a kerekek közül, de az egyik 
fogaskerék őt is elkapta és jobbkarját letépte. 
Lammné most a uagykanizsai közkórkázban hal
doklik. Érdekes, hogy a malomnak Lammné már 
a negyedik áldozata. Néhány évvel ezelőtt egy 
molnárlegényt végeztek ki ugyanezek a kerekek, 
aztán rövidesen a molnárt, Lamrn Józsefet magát.

— Halálos baleset. Fe h é r  József nagy- 
kanizsai napszámos tegnapelőtt az ottani vasúti 
pályaudvaron marháknak Kocsikba \ aló berakása 
körül foglalatoskodott, miközben egy mozgásban 
levő vaggon nekinyomta a falnak. Fehér néhány 
perc múlva meghait. Nagy családja maradt.

— Karácsonyi Album cint alatt mint minden 
esztendőben, úgy az idei karácsonyra is egy 
diszes Albumban Összegyűjtve jelenti meg a Bárd 
Ferenc és Testvére közismert budapesti zene
műkiadó cég a f. évben népszerűségre jutott 
kedvelt zenemüveket. Benne lesz az Albumban 
a legújabb operett újdonságok, mint Zsuzsi 
kisasszony, Lengyelvér, Végre egyedül, Legény- 
bucsu, Vilmos huszárok legjobb számai. Továbbá 
Keringők, Indulók, Tangó, Rakteim, kupiék és 
szebbnél-szebb kabaré számok. Dalok, magyar 
nóták és a most népszerű katona nóták. Valamen nyi 
zongorára, részben pedig ének és zongorára. 
Ezen Karácsonyi Album kiadásával hazánk e leg
első zeneműkiadó cége kedves meglepetést szerez, 
nagy vevőközönségének és valósággal ajándék
számba megy e gyönyörű album, tekintve, hogy 
majdnem 10 0  oldalt tartalmazó kötetben foglaít 
zenemüvek értéke egyenként vásárolva ICO 
korona értéket képvisel, mig igy együtt az egész 
Karácsonyi Album 4 korona, diszkötésben pedig 
6  korona. Lapunk olvasói bizonyára szívesen 
veszik e Karácsonyi Album megjelenéséről szóló 
hírünket és azon figyelmeztetésünket, hogy az
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albumra a kiadócég csakis november hó 30-ig 
fogad el megrendeléseket, mivel ez csak annyi 
példányban lesz előállítva, a hány megrendelés 
arra december 1 -éig Budapestre a cég Kossuti. 
Lajos-utca 4. sz. alatti kiadóhivatalához"beérkezik.

Kifosztott postahivatal. A minap tör
tént, hogy Drávavását helyen a postahivatal kasz- 
szájábói 2600 koronát elloptak. A lopást a déli 
órákban követték cl, amikor a postamesternő, 
özv. S z l o v é n  c s á k  Gézáné ebédelt s a hivatal 
zárva volt. A drávavásárhelyi csendőrség most 
kinyomozta, hogy a lopást két 1 2  esztendős fiú 
követte el, kik álkulcs segítségével jutottak be a 
hivatalba.

A szerbiai hadifoglyoknak semmise
küldhető. Mint értesülünk, az összeköttetés 
hiánya miatt Szerbiába a hadifoglyoknak semmi 
néven nevezendő postai küldeményt nem lehet 
küldeni.

— A „V asárn ap i Ú jság" október 31-iki szám a 
pom pás képeket közöl a szerbiai h a rc té rrő l: Üszkübböl, 
Szalonikiből s az oroszországi és a tiroli harcokból. Be
m utatja a bolgárok vezérférfiainak képeit, a katonák uj 
előírás szerinti meleg ruháit. Szépirodalmi olvasm ányok : 
Laczkó Géza és Kupriu regénye, Szép Ernő és Szőliösi 
Zzigmond tárcája Egyéb közlem ények: üabáhyi Árpád es 
Makray László arcképe, Sramovolszky Ödön sírem léke s 
a rendes heti rovatok : a háború napjai, Irodalom és mű
vészet, Sakjáték, Halálozás stb.

A „Vasárnapi Újság11 előfizetési ára negyedévre öt 
korona, „Világkróniká“-val együtt hat korona. M egrendel
hető a ,,Vasárnapi Ujság“ kiadóhivatalában (Budapest, 
IV., Egyetem-utca 4.). Ugyanit m egrendelhető a „Képes 
Néplap11 a legolcsóbb újság a m agyar nép szám ára, fél
évre 2 korona 40 fillér.

lapunkat a harctéren 
levő férje, fia, testvére, 

rokona sto. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti !

Rendelje meg

M EGJELENT!
„Az Érdekes Újság"

gyönyörű illusztrációkból álló

S i 3 í i  Ina
Harmadik sorozat!

Egy-egy soroza t 2 kor. 50 fill.-ért 
kapható

Balkányi Ernő üzletében.

' T a n ító  u ra k  ftgyelmébe^E=E===
ajánlom, hogy a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
által engedélyezett és Zalavármegye kir. tanfelügyelősége 

lS  M  részéről 663|1911. szám  alatt iskolai használatra ajánlott

a legújabb kiadásban, rendkivül ízléses bélszín nyomásban 
elkészült. A térkép 115 cm. magas és 160 _m. szélességű. 
Ára erős  vászonra huzva, lécekkel ellátva 22 korona.

Kapható vagy megrendelhető: BALKÁNYI ERNŐ 
könyv- és papirkereskedésében, Alsólendván.

Nagyobb mennyiségű 
jó ál lapotban levő

h a s z n á lt  h o rd ó
200-400 literig, meg
vételre kerestetik. =

Cim megtudható a kiadóhivatalban.

S O S ©
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A IS E R -fé le  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyólká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
*-112

Az 1916. évi

megjelent.
Ára 2 korona 50 fillér.

K apható:

Balkányi Ernőnél, Alsóiendva.

Steckenpferd-
Hliomtejszappan

Bergmann & Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedvességnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr és 
szépség gondozásában való felülmulhatatianságáért. — 
Ezernyi e lism erőlevél! Sok legnagyobb kitüntetés 1 
Bevásárlásnál óvatosság 1 Ügyeljen nyom atékosan a 
Steckenpferd védőjegyre és a ezég Helyes n e v é re ! 
Darabja 1 koronáért kapható gyógyszertárakban, d ro 

gériákban, illatszerüzletekben stb. 40—40 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Mariéra liliomkrémje 
(80 fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

1, 2 és 4 filléres

tá lo n  M e i a p o t
bármely mennyiségben kaphatók

Balkányi Ernőnél, Alsóiendva

li 11

ükllzalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, ju tányos áron kaphatók

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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TIVADAR FERENC vas- és füszerkcn skedése 
HELYBELIEK: TAKÁTS FEREXCZ'asztal.,e

ASC1IKR1. JÓZSEF építész, építési vállalkozó. TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Elvállal építési tervek kes/.itéset. mindenm n ;  épít- Kész sirköraktár. Szentjános-utca

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 
MILHOFEK TESTVEREK vogyeskereskedése 

Lend ly.
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 

NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETIl ISTVÁN cserepes-m. es tetőfedő Résznek

kezeit. valamint .szakvélemény adását. TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
cement-raktára es cement-áru készítése.

PüLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)
BADKR HERMÁN cipész. Kész cipók raktára. PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy.
BLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. TOMKA GYÖRGY vas- és fiiszerkereskedése PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza

BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruba-üzlete. 
Nagy raktár uri-divat cikkekben. VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőlőoltvá

nyokat, valamint a legjobb fajú csemegeszőlőt 
kilónkint és kosarankint. Vidékre is szállít után
vétellel, vagy a pénz előzetes beküldése mellett.
WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése. 
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára

PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 
Nemesnép.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

EBMÉNYI JÁNOS bábsütö es niézeskaláesos.

PFANCELTER KÁROLY a .Vigadó" bérlője Igló. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa.

EPPINGER SAMl' téglagyáros és gö/.nmlomtulajd. RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye.
KEUENCZY JÓZSEF vendéglős. REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok

FREYER FÜLÖP üveg-, porcellán-, fűszer- és 
vegyesáruk ereskedése. WOLFSOHN HENRIK központi kávés. SBÚL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút.
(jUMLtObY es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- es porczellán-áru kereskedése.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BRÜLL KÁROLY gőz maim a Rédics.

SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka
kereskedő, Adorjánfalva.

SALAMON JANOS molnár Lovászi.

GROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

CSEKE KÁROLY '"sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy 

DZSL BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztrcg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztrcg.' 

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 
FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárheiy. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

GÖNCZ GÁBOR pékmester SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek.
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye.
UUNDERLACII ANTAL asztalos Szentjános-utca 

Özv. GREGORENCSICS JÓZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

TÚRNA UER Bi_,LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy

HEGKD1CS ISTVÁN csizmadia. TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.

HEOEDÜS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.

TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata FL'RST ADOLF vendéglős Rédics.
LEVASiCS FERENC építőiparos. FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán.

MAYER ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktér 
china-ezüst árukban.

Elvállalja vasgyürük arannyal való bélelését. 
MAL’KKH FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-, gnz asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.

FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.

FRIEDR1CH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc. WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 
G A A L SÁNDOR molnár Rédics.

WE1NSTINGL JAKAB uradalmi műmalma 
Böhönye (Somogy-m.)

MüRSICS LAJOS építőiparos. HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya.
NEUBAUER ANDRAS „Korona* nagyvendeglöje HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. j
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NÉMETH PÁL épület- cs géplakatos. HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk.
POLKÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKÚ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)
JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 

zési vállalkozó Mu r a  hely.
REICHENFELD LAJOS mészáros és hentes

üzlete, Főút. Balkányi-ház.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu.
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfüs-. rövid- és divatáru-cikkekben.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLLER JaNOS vegyeskereskedő Göntérháza Ara 1 korona

SÍPOS DÁNIEL eisőrendü uriszaoó (Főút). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat

Tarta lm azza az  ö ssz e s  helységeket,

S< HAFFHAUSER ENDRE mechanikus. 
Elvállalj.! varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer*, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester 

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró
gép javító műhelye Csáktornyán. 

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 

hosszuialu.
KOSA FERENC cipész Nemesnép.

folyókat, hegyeket, erődítéseket stb. 

K apha tó :

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője. LÖYENYÁK VINCE borbély Lendvavásárheiy

Gyönyörű illusztrációk!
A most folvó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet
hez Jókainak a >Jövő század re
génye* c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül műmellékletek.

24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKANYI ERNÓ könyvkereskedésében  Alsólendván.

24 fillér
Nyomatott Balkányi Ernő könyv t/omdájábin -Wsóiendvan,


